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IMPORTANCE OF ....

DID YOU KNOW THAT ....

The Gemara (Nedarim 10a) states that one should not designate a
Korban with the words:   ’, but should rather say it the
opposite: ’   . This is because of the possibility that he may
say the first word - ’ and be unable to continue for some reason,
thus leaving the mention of Hashem’s name hanging  . The
Magen Avrohom, in his Sefer    (VaYikra) asks why so many
Tefilos begin with Hashem’s name, including the     ,
in light of this restriction. The same question can be asked
regarding Moshe’s opening statement:    ’. The Ner
L’Meah suggests that since the Torah was written by Moshe at
Hashem’s behest, obviously, the Gemara’s problem would not
have been a concern. Furthermore, the Gemara (Sotah 13b) states
an opinion that    . The MaHarsha explains that Moshe
was already "angel-like" while still alive, citing his ability to exist
on Har Sinai without food or drink for 40 days, and his permanent
separation from his wife. As the problem envisaged by the
Gemara in Nedarim would not apply to angels, there would
remain no reason why the Posuk could not begin with    ’.
Moshe’s status may also be derived from his description in the
Posuk:     , suggesting -like qualities and
implying their applicability to Moshe while still alive.
What unique Halacha do the following mitzvos share: Sefiras
HaOmer, Kiddush Levanah, Tzitzis, Shofar, Lulav and Milah ?

The Gemara (Bava Metzia 70b) states that if a non-Jew supplied
animals in a money-back guaranteed joint business venture with a
Jew, the first of any offspring born to those animals are exempt
from the laws of a first-born. Rava explains that this is because if
the Jew does not return the non-Jew's investment to him, the nonJew will seize the animal and/or its offspring, indicating that he
has a beneficial interest in these animals, thus exempting them
from the laws of Bechor. The   (" 40) concludes from
this that where the money for a deal was not paid, the deal
becomes retroactively  . We do not view the deal as done,
leaving only a question of owing and paying money. The same is
apparent in the Rema (" 120:2) which states that if a man hired
a scribe to prepare a Get for him, and then steals the Get (i.e.
without paying for it) and gives it to his wife, the Get is
ineffective. Why isn't the Get valid and the money owed deemed
simply a  (IOU) which must be paid ? The Chelkas M’Chokek
explains that if the scribe had given the Get to the man and
expected payment later, it would have been valid. However, since
the man had seized it without the scribe's consent, it remains
stolen until he pays for it. A man once purchased Schach from a
non-Jew at a certain price, but when making payment, he caused
the seller to make an error and paid less money than he should
have. In    (2:18) R' Zvi Pesach Frank held this to be a
case where payment was expected immediately and was not
forthcoming, thus constituting theft, and invalidating the Schach.

ANSWER TO LAST WEEK:

A Lesson Can Be Learned From:

QUESTION OF THE WEEK:

$PDQKDGDQHOGHUO\PRWKHUZKROLYHGDORQHLQDGLVWDQWFLW\DQGVKH
UHIXVHG WR PRYH +H ZDV XQDEOH WR YLVLW KHU RIWHQ DQG ZDV GHSUHVVHG
WKDWKHFRXOGQRWSURSHUO\IXOILOO.LEXG$LP+HDVNHGWKH%ULVNHU5DYWR
KHOS FRQYLQFH KHU WR PRYH LQ ZLWK KLV IDPLO\ :KHQ VKH YLVLWHG %ULVN
QH[W WKH 5DY EURDFKHG WKH VXEMHFW EXW VKH VDLG WKDW VKH FRXOG QHYHU
OHDYH KHU FLW\ 6KH H[SODLQHG WKDW KHU JUDQGIDWKHU KDG EHHQ YHU\ SRRU
DQGDOOKHKDGHYHUGUHDPHGRIZDVVRPHGD\EHLQJDEOHWREX\KLVRZQ
(VURJ LQVWHDG RI XVLQJ WKH FRPPXQLW\ RQH VKDUHG E\ DOO +H FDUHIXOO\
SXW DZD\ SHQQ\ DIWHU SHQQ\ IRU GHFDGHV XQWLO KH WKRXJKW KH KDG
HQRXJK+HDQGKLVZLIHZHQWWRDQ(VURJGHDOHULQ9LOQDDQGH[SODLQHG
KRZWKH\KDGSXWDZD\WKLVPRQH\DQGZLVKHGWRRUGHUDQ(VURJ7KH
PHUFKDQWFRXQWHGWKHSHQQLHVEXWWKHUHZHUHQ·WHQRXJK:KHQWKHROG
FRXSOH OHIW GHSUHVVHG WKH ZLIH WXUQHG WR KHU KXVEDQG DQG VXJJHVWHG
WKDWDVWKH\ZHUHYHU\ROGDQ\ZD\WKH\VKRXOGVHOOWKHLUKRXVHDQGUHQW
DURRP7KHPRQH\IURPWKHVDOHFRXOGEX\DQ(VURJ7KH\GLGWKDWDQG
SXUFKDVHGDQ(VURJWKDWZDVWKHWDONRIWKHUHJLRQ(YHU\RQHZDQWHGWR
VHHLWDQGXVHLWXQWLOILQDOO\VRPHRQHGURSSHGLWEUHDNLQJWKH3LWXP
7KH JUDQGIDWKHU UHDFWHG ZLWK HTXDQLPLW\ UHIXVLQJ WR EHFRPH DQJU\
´7KLVLVZK\,FDQQHYHUOHDYHP\FLW\,FDQQRWIRUJRWKHSOHDVXUH,IHHO
ZKHQHYHU,SDVVWKHKRXVHP\JUDQGIDWKHUVROGWRIXOILOOKLVGUHDPµ

(When would Melacha be permitted on Yom Kippur, but not eating ?)

The Sefer    (20:10) quotes R' Chaim Kanievsky as
saying that if one lived near the International Date Line and in the
middle of Yom Kippur he crossed over it, since it would then be
Erev Yom Kippur where he now was, he could do .
However, since he had already begun to fast, it is as if he had
been   the   separately, and so he must complete the fast.

DIN’S CORNER:

If one must choose between spending Yom Tov where there is
only a Succah, or where there is only a Lulav, he is to determine
which of those places has the best chance of acquiring both. Thus,
if the place which has a Succah is expecting to receive an
Esrog/Lulav before the end of the day of Yom Tov, he should go
there, since the mitzvah of Esrog/Lulav may be performed all day.
Even if the only Esrog/Lulav possible is one that is currently
beyond the Techum and must be transported from there, since it is
possible to do so through a non-Jew, he should choose the Succah
place and transport the Esrog. If he cannot accomplish both
mitzvos, he may choose whichever he wishes. The Pri Megadim
All are invited to the Sternberg Succah on Motzai Shabbos for a
recommends Succah over Lulav. (Mateh Ephraim 625:22 )
Simchas Bais HaShoevah.
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